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第七课 葡萄 (องุน) 🍇 
 

3. 半死不活（形容词）รอแรๆ  

形容一种状态，通常用在人或者动物上。 

• 这螃蟹半死不活的，已经不新鲜了。 

• 他喝醉酒了，半死不活地躺在大马路上。จะตายแหลไมตายแหล 

• 他被送到医院时就已经是半死不活的了。 

 

“半……不……”ไม.....ก็ไม..... 

常用在意思相反的两个词前，表示这两种情况同时存在 

 

例如：半生不熟 (คร่ึงสุกคร่ึงดิบ) 

• 他只来过这两次，对这地方半生不熟的。（指不完全了解） 

• 爸爸炒的菜总是半生不熟的。（指菜没完全熟） 

 

例如：半新不旧 (ไมใหมไมเกา) 

• 他送了他女朋友一个半新不旧的杯子，他女朋友很生气。 

• 小红家很穷，就算是过年，也只能穿件半新不旧的裙子。 
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4. 不料（连词）คาดไมถึง 

即“没想到”，用在后半句的开头，表示转折 

l 小明考试考了 60 分，他以为要挨妈妈骂了， 

  不料妈妈不但没骂他，还带他去了动物园。 

l 我刚出门和朋友一起看电影，不料刮起了台风。 

l 本来计划今天开运动会，不料一早就下起雨来。 

l 我正要和他讲理，不料他竟(然)动手打我。 

l 我本以为学校已经开门了，不料门没开。 

 

14. 喜悦（形容词、名词）意思是非常愉快、高兴 

作形容词时，一般用“喜悦的心情”，而不用“我感觉很喜悦” 

形容词： 

l 六一儿童节这天，全世界的小朋友都怀着喜悦的心情欢度自己的

节日。 

l 我怀着喜悦的心情,参加了她的生日。 

l 这首曲子节奏十分明快,表达了作者喜悦的心情。 

名词： 

l 2020 奥运会结束了，我们和中国跳水队一起分享胜利的喜悦。 

l 如果你洒下的是汗水，来年你将收获一份喜悦。 

l 她虽然没有说什么，却掩盖不住内心的喜悦。 
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21. 注视（动词）จับตามอง指很注意地看，也指很关注 

sb.+注视+着+sth. 

l 他目不转睛地注视着窗外。 

l 当今社会，美国注视着中国的一举一动。（指美国很关注中国） 

l 他充满爱意地注视着他心爱的女孩。 

 

28. 警惕：指对可能发生的危险情况或错误倾向保持敏锐的感觉 

警惕地+do sth. 

对 sb./sth.保持警惕 

常用搭配：提高警惕  

l 战士们警惕地守护着祖国的边疆。 

l 我们绝不能放松对敌人的警惕。 

l 战士们对敌人的袭击保持警惕。 

l 面对疫情，我们要提高警惕，不可松懈。 

 

34. 露（动词）：指表现出来，暴露出来。 

“sb./sth.露出了+sth.” 

l 他脸上露出了灿烂的笑容。 

l 秋天到了，树上金红的果子露出了笑脸，向着我们点头微笑。 

l 她裹得严严实实的，只露出了一双脚。  
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37. 真正（形容词）：表示实质与名义相符的 

“真正的+n.” 

如、真正的朋友，真正的爱情，真正的快乐，真正的幸福 

l 他是个真正的英雄，他创造了历史。 

l 真正的朋友，不会在危险的时候抛弃你。 

l 他一直在寻找真正的幸福，却一直不知道幸福就在他的身边。 

 

 

 

 

 

注释/语法： 

 

1.半……不…… 

2. 一脸 

3. 竟然 

 

 

 

 

 



 

อาจารย อลิสา เมฆขํา สาขาภาษาจีน มหาวิทยาลัยราชภัฏสวนสุนันทา 
ขอสงวนลิขสิทธิ์ในเอกสารนี้หามมิใหผูใดใชประโยชน ทําซํ้า ดัดแปลง 

นําออกแสดงทําใหปรากฏหรือเผยแพรตอสาธารณชน 

AJ.ALYSSA MEKKHUM อาจารย อลิสา เมฆขํา @SSRU วิชา ภาษาจีน 5 

居然（副词），表示出乎意料，没想到 

竟然（副词），也表示出乎意料，没想到 

“居然”和“竟然”有相同点，也有不同点 

 

“居然”和“竟然”相同点：  

“居然”和“竟然”都是副词，都表示出乎意料， 

通常可以换用两者都表示预期和结果相反，含有“没想到会这样”的意思 

 

不同点：  

“居然”，可用于好的方面和不好的方面 

“竟然”，常用在不好的方面，语气比较重些 

1. 她居然赢了这场比赛。（表示说话人没想到她会赢） 

（既可以是好的意思，也可以是不好的意思，因此如何判断要看前后的句子） 

2. 她又笨又懒，居然能赢这场比赛。 

（这是不好的意思，这时可以换成“竟然”，意思不变，即“她竟然能赢这场比赛”） 

3. 哇！她还这么小年纪，居然赢了这场比赛，太了不起了！ 

（这是好的意思，这种情况不能用“竟然”） 
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l 他居然敢跟老板吵架。 

（既可以是好的意思，也可以是不好的意思） 

如：他居然敢跟老板吵架，真是不想要这份工作了。 

（这时可以换成“竟然”，意思不变， 

即“他竟然敢跟老板吵架，真是不想要这份工作了”） 

 

l 他居然敢跟老板吵架，他做了我们一直都想做的事。 

（这是好的意思，这种情况不用“竟然”） 

 

1. 冬天还没到，这里居然下起了雪。 

2. 冬天还没到，这里竟然下起了雪。 

（在这种情况下，“竟然”的语气更重一些，比“居然”表示得更“想不到”，

但这两者可以互换，区别不是很大） 

 

果然（副词）： 

指确实如此，表示事实与所说或所料相符。 

l 小明在认真学习了一个月后成绩果然好起来了。 

l 天阴沉沉的，五分钟后果然下雨了。 

l 他淋了雨，回家后果然生病了。 

l 果然像我说的那样，他喜欢她。 
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第七课 成语故事 (เร่ืองเลาสํานวน สุภาษิต) 
生词 

2、滥竽充数 

含义：指不会吹竽的人混在吹竽的队伍里充数，比喻无本领的人冒充有

本领，次货冒充好货。 

滥：失实的，假的      竽：古代的一种乐器 

充：冒充              数：数目 

l 老师让我们背课文，总有些同学滥竽充数。 

l 卖珠宝的不良商家会把一些假货混在真货里面滥竽充数。 

l 我们公司考核非常严格，滥竽充数的人是没办法生存的。 

l 我看本次参赛作品，除少数是真才实学外，其他都是滥竽充数。 

 

23、自相矛盾 

含义：比喻一个人说话、行动前后抵触，不一致。 

矛：进攻敌人的刺击武器     盾：保护自己的盾牌。 

l 他刚才说的话自相矛盾，肯定是在说谎。 

l 一篇文章的观点要前后保持一致，不能自相矛盾。 

l 他说自己热爱学习，却一天到晚都在打游戏，真是自相矛盾。 

l 心里想法太多了，一下子想读书，一下子想打工，自相矛盾，不知

如何是好。 
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24、从前（n） 

l 你看上去，好像跟从前不一样了。 

l 从前她很胆小，但现在胆非常大。 

l 我真想回到从前的生活，简单又快乐。 

l 从前这里是一个小农村，现在变成大城市了。 

 

25、吸引（v） 

l 这部电影深深地吸引了我。 

l 桂林的美景吸引了很多游客。 

l 老师使用新模式上课，吸引了同学们的兴趣。 

l 这本小说的情节太吸引人了，让我想一直读下去。 

 

27、叫卖（v） 

l 商家在街上叫卖他们的商品。 

l 小贩们又在村口叫卖东西了。 

l 市场上,到处是嘈杂的叫卖声。 

l 我们叫卖也要讲究技巧，这样才能卖出更多的货。 
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35、无比（v） 

l 游乐场上无比喧闹。 

l 祖国的力量无比强大。 

l 我们队赢得了这次篮球比赛，大家都无比高兴。 

l 这家餐厅的红烧排骨无比好吃，推荐大家一定要尝尝。 

 

 

 

语法： 

入迷 

1、  

2、 任何 

3、 V +下 

4、 根本 

5、 为了 

6、 不管 

7、 其中 

8、 既然 

 

 

加油！ 加油你们！ 
坚持才是成功 
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词语用法： 

 

1、 入迷（v） 

入迷是指喜欢或专注某种事物到了沉迷的程度。 

常用句型： 

○1 对+n/v+入迷。“对……入迷”， 

如：“我对学习入迷”；“我对打游戏入迷”。例句： 

• 我对摄影入迷，所以我喜欢到处旅游拍照。 

• 我的闺蜜对小说入迷，在她的房间里面收藏了很多小说。 

 

○2 v+n+v+得+入迷。 

如：“看小说看得入迷”；“打篮球打得入迷”。 

例句： 

• 昨天我们玩滑板玩得入迷，天快黑了我们还不想回家。 

• 小明看小说看得入迷，上课了都不知道。 

 

○3让+pron+入迷。 

如：“让我入迷”；“让她入迷”。 

例句： 

• 这里的风景让我入迷，静静地待在这里就觉得很享受。 

• 这支舞蹈让他入迷了，一听到音乐他就情不自禁地跳了起来。 
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2、 任何（pron） 

指示代词，表示不论什么（人或事物）。任何+n/num/adj  如：任何

方法；任何一条；任何不满。 

例句： 

• 这次活动出现任何问题都由我来负责。 

• 大家有任何想法都可以提出来，我们可以一起来讨论。 

• 现在是关键时刻，任何情况都有可能发生，大家要打起精神来。 

• 这里的任何一条裙子都是我母亲亲手做的。 

• 我对你这样的做法没有任何不满，你不用担心我会生气。 

 

3、 V +下 

“下”作结果补语，表示接受、容纳、完成等。 

例句： 

• 这个书架很大很高，可以放下很多书籍。 

• 因为雨下得太大，我们只好先在亲戚家住下了。 

• 奶奶特别喜欢花，所以她在家门前种下了各种各样的花。 

• 今年的葡萄大丰收，我们吃不完那么多，于是摘下拿去卖了。 
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4、 根本（adv、n、adj） 

○1 adv，表始终、完全（多用于否定）；本来、从来；彻底 

常和否定词连用：根本+没有/不+动词。例句： 

• 这话我根本没有说过，你不能冤枉我。 

• 我根本不喜欢你，你不要再来纠缠我了。 

○2 n，事物的根源或最重要的部分。例句： 

• 水、土是农业的根本。 

• 这个问题我们要从根本上去解决。 

○3 adj，表主要的，重要的。例句： 

• 我们不能回避最根本的问题。 

• 弟弟学习成绩下降最根本的原因是经常玩游戏。 

 

5、 为了（prep） 

表示目的或者动机，通常放在句子的开头。例句： 

• 为了能够买一台新的相机，我利用课余时间去奶茶店打工赚钱。 

• 为了能够考入心中理想的大学，我每天学习到晚上十二点。 

• 为了变得更美，我的朋友开始锻炼减肥。 

注意：“为了”和“为” 

“为了”用法比较单一，只表行为目的。为了+词组/句子。 

“为”用法更多样，可表行为目的、原因、对象。为+词组/词。 
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6、 不管（conj） 

表示某种情况或者动作行为不受任何条件的限制，通常表示假设的

情况，强调在任何条件下结果都不会改变，后面用表示任指或选择的

词语。常和“都“也”连用，不管……都/也…… 

例句： 

• 不管明天下不下雨，我都要去摘水果。 

• 不管面试能不能通过，我都要去试一试。 

• 不管遇到什么困难，姐姐从来也没有想过要放弃。 

• 不管你做什么决定，我们都尊重你的选择。 

注意：“不管”和“尽管”的区别 

“不管”后面必须是有两种或者两种以上的情况；“尽管”后面只

能接一种情况。 

例句：不管明天下雨还是下雪，我都要继续去工作。 

      尽管明天下雨，我也要去继续工作。 

 

 

 

 

 

 
 

 

ไมมีใครเกิดมาแลวเกง หรือฉลาดเลย 

ทุกสิ่งเกิดขึ้นจากการเรียนรูและฝกฝน 

หากพยายามแลวยังไมสําเร็จ 

ลองกลับมานั่งนึกดูหรือวาเรายังพยายามยังไม

พอ 
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7、 其中（n） 

表这里面，那里面，那中间。 

例句： 

• 我们家养了很多狗，其中有一条是金毛。 

• 这家餐厅一共有二十个服务员，其中有三个服务员是新来的。 

• 从我家去学校一共有四条路，其中有两条路要经过游乐园。 

• 我去很多地方旅游过，泰国普吉岛是其中我最喜欢的一个地方。 
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8、 既然（conj） 

表示先提出前提，而后加以推论，常与“就”、“也”、“还”搭配。 

例句： 

l 既然外面风这么大，我们还是别出去了。 

l 既然大家愿意相信你，你就大胆放手去做吧。 

l 既然事情已经发展到这一步，我们也不要再难过了，振作起来解决问

题才是关键。 

l 既然你不喜欢这份工作，我也不勉强你留下了，我尊重你的选择。 

注意：“既然“、”居然“、”竟然“和“尽然”的区别 

既然：有本来如此，已经如此的意思；常与“就”、“也”、“还”

等词搭配使用。 

 

居然：表示意料之外的结果，令人惊讶，可用于主语后，也可用于主

语前，语气较重。 

例句：以前他从来没有考进过前十名，这次他居然得了第一名。 

 

竟然：表示在意料或常情常理之外，用于主语后，语气稍轻一些。 

例句：这么简单的问题他竟然没有回答出来。 

 

尽然：表示都，完全的意思。 

例句：你以为他说的就完全正确了吗？恐怕不尽然。 
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第八课 恋爱故事 (เร่ืองราวความรัก) 
生词： 

1.整个 

2.翻来覆去 

3.默默 

4.料 

5.微小 VS稍微 VS小 

6.整合 

7.忍让 

 

 

1.整个（adj） 

用法：表全部的，通常后面加名词，整个+ n ，可用于具体也可用于抽

象 

如；整个过程/活动/程序/花园/教室 

例句： 

l 当我来到这个美丽的乡村，整个身心都放松了下来。 

l 只要有任何一个环节出现了问题，整个项目就会失败。 

l 在救援的过程中，她的整个心情都随着救援情况而变化。 

l 他听到这个好消息的时候，感觉自己的整个世界又有阳光照进来了。 
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2.翻来覆去 

含义：原指来回翻身，现用来形容一次又一次，多次重复。 

หมายถึงวาการหันกลับไปกลับมา ตอนน้ียังหมายถึงวาซ้ําแลวซ้ําเลา ซ้ําหลายคร้ัง 

用法：作谓语、状语，指人的动作与思维反复。翻来覆去+地+v 

如：翻来覆去地找/讲/看/想 

例句： 

l 昨天晚上我失眠了，翻来覆去都睡不着。 

l 你在我房间里面翻来覆去地找什么东西？ 

l 这道题老师翻来覆去地讲了好几遍，他还没有听懂。 

 

 

 

3.默默（adv） 

用法：表示不说话，不出声。默默+地+v 

如：默默地奉献/帮助/学习/工作 

例句： 

l 我崇拜那些不图名利，默默奉献的无名英雄。 

l 妈妈从早到晚默默地操持家务,没叫过一声苦。 

l 他在墙角处一直默默无言。 
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4.料（n/v） 

用法： 

○1  n 表材料、原料；喂牲口用的谷物 

 

○2  v 表预料、料想；照看、管理 

例句： 

l 这次会议的资料已经准备好了，可以准时开始会议。 

l 这段时间草料丰富，多给马喂点料。 

l 我没有料到他会来参加这次活动。 

l 朋友要出差一段时间，让我帮忙照料他养的狗。 
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5.微小 VS稍微 VS小 

用法： 

○1  微小（adj）：表示极小，极小。一般用于抽象名词。 

  如：微小的希望/幸福/力量 

○2稍微（adv）：表示数量不多或者程度不深。抽象具体均可用。 

稍微(+不)+v/adj 

如：稍微不注意/留神 

○3 小（adj）：表示在体积、数量、面积、力量、强度等方面不及一般的

或者不及比较的对象（跟“大”相对）；范围窄，程度浅，

性质不重要；时间短；谦辞。抽象具体都可用。比……小 

 

例句： 

l 团结力量大，相比之下个人的力量是微小的。 

l 显微镜可以观察到微小的物体。 

l 这道菜味道有点淡，再稍微放点盐就刚好合适了。 

l 你走这条路要十分小心，稍微不留神就会掉下山去。 

l 兔子的体积要比牛的体积小。 

l 现在这个工作岗位的工作强度比以前要小了。 
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6.整合（v） 

用法：表通过整顿、协调重新组合，抽象具体都可用。整合+ n 

      如：整合观点/部门/资源 

例句： 

l 我们俱乐部整合了一些部门之后，工作效率得到了提高。 

l 我们应该整合有效资源，把平凡的工作做成不平凡的事业。 

l 法国人从不放过任何整合其交通系统的机会。 

 

7.忍让（v） 

用法：表示容忍退让。 

例句： 

l 虽然我一再忍让，但我也是有底线的。 

l 有时候忍让并非懦弱，而是想要进步。 

l 对待坏人，要敢于和他作斗争，决不能忍让。 

注意：“忍让”与“宽容”的区别 

忍让：忍耐、让步，偏向被动的，非心甘情愿的。 

宽容：包涵、原谅，偏向主动的，其中包含原谅的意思。 

例句： 

1) 对于他人的恶意伤害，我们不能忍让。 

2) 对于他人非故意的伤害，我们是可以宽容的。 

3) 宽容是一种美德。 
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语法： 

 

 

一连（adv） 

表示动作连续不断或情况连续发生，强调数量多或者时间长。抽象具体

均可用。 

简单用法： 

○1 一连+数量短语/时间段 

如：一连三个；一连四天 

 

 

○2 一连+ v +了+补语 

如：一连看了五遍；一连住了六天；一连吃了三个 

例句： 

1) 一连四天我都在街上遇到了老师。 

2) 我尝了这一连三个果都是坏的。 

3) 老板今天一连参加了好几个活动。 

4) 学霸太厉害了，今晚一连做了四套试卷。 

5) 这本科幻小说，我一连读了三遍，也没有完全读懂其中的奥妙。 
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第九课 幸福的感觉 (ความรูสึกท่ีมีความสุข) 
 

生词： 

1.拥有 VS有 

2.统一 VS收集 

3.当初 VS当时 

4.抚养 

5.捐 

6.富强 VS 坚强 

7.增进 VS 增多 

8.行贿 
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1.拥有 VS  有 

用法： 

○1拥有（v）：具有（大量的土地、人口、财产等）抽象具体均可用。 

 

○2有（v）：跟“无”相对；表示存在，如：“房间里有人”；表达达到

一定的数量或者某种程度，如“水有五米深”；表示发生或出现，如：

“情况有变”；表示有某种事物多或大（常为抽象），如“大学问”“大

经验”；有+v，组成客套语，如：“有请”“有劳” 

 

注意：“拥有”的主体一般是人或组织；“有”的主体可以是人或物。 

例句： 

l 我拥有十家公司的股权。 

l 我们总公司旗下拥有二十家分公司。 

l 我有二个儿子，大儿子是医生，小儿子是军人。 

l 这本书一共有一百页。 
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2.统一 VS收集 

用法： 

○1统一（v/adj）： 

V 表部分联成整体，分歧归于一致；adj 一致的，整体的 

 

○2收集（v）： 

表招收聚集，把零散的东西收拢在一起。具体抽象均可用。 

收集+n， 

如：收集硬币；收集花瓶 

 

例句： 

l 通过这次会议的讨论与商量，大家最后统一了意见。 

l 这次任务将由总司令进行统一的指挥。 

l 我的爱好是收集邮票。 

l 我们需要收集用户的意见，最后根据用户意见进行调整。 
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3.当初 VS当时 

用法： 

○1当初（n）时间词， 

指从前，特指过去发生某件事情的时候。 

○2当时（n/v）时间词， 

N指过去发生某件事情的时候；v指处于合适的时期。 

例句： 

l 当初我们还不认识，但现在已经非常熟悉了。 

l 当初你还是个小女孩，转眼间 20 年过去了，你已经长成大姑娘了。 

l 当时他正在书房看书，突然听到门外一声巨响。 

l 现在是春天，种花正当时。 
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4.抚养（v） 

用法：表爱护并教养。一般用于长辈对晚辈， 

 如：父母抚养儿女  

例句： 

l 法院判定这个孩子由母亲抚养。 

l 父母含辛茹苦把我们抚养长大，我们一定要好好报答他们。 

l 父母离婚后，她跟了母亲，但每个月父亲需要支付抚养费。 

 

注意：抚养与赡养的区别 

抚养：长辈对晚辈的爱护教养，如：父母抚养儿女 

赡养：晚辈对长辈供给物质所需要，如：子女赡养父母 

例句： 

l 小时候父母抚养我们长大，长大后我们赡养父母变老。 

l 以前看到父母赡养爷爷奶奶，现在我也要好好赡养父母。 
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5.捐（v） 

用法：表捐献、捐助；舍弃、抛弃。 

捐+ N 

如：捐钱/书/衣服/ 

例句： 

l 这所小学是由爱心人士捐钱修建的。 

l 为了帮助身患白血病的小女孩，学校发起了为期一周的专项捐款活

动。 

l 那些为国捐躯的英烈们虽死犹生,永远被我们所铭记。 

 

6.富强 VS 坚强 

用法： 

○1富强（adj）表富足而强盛。多用于形容国家。 

○2坚强（adj/v） adj表强固有力，不可动摇或摧毁；v 使坚强 

例句： 

l 祖国繁荣富强,百姓才能安居乐业。 

l 我们国家越来越富强了。 

l 再大的困难也动摇不了我们的坚强意志。 

l 我们要在艰苦的环境中磨炼自己的意志，坚强自己的信心。 
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7.增进 VS 增多 

用法： 

○1增进（v）表增加并促进。多用于抽象。 

 如：增进感情/友谊/食欲 

○2增多（v）表数量比原来增加。 

 比……增多了 

例句： 

l 两国领导人的互访,增进了两国政府间的相互了解与信任。 

l 友谊能增进快乐,减少痛苦。 

l 这次来参加这个活动的人数比上次增多了。 

l 今年的粮食产量比去年增多了。 

 

 

8.行贿（v） 

用法：表进行贿赂。 

例句： 

l 行贿者给你好处的同时,也给你一把违法犯罪之门的钥匙。 

l 这次选举我们将秉持公平公正，严厉打击行贿行为。 

l 他对于这种行贿行为，坚决地拒绝了。 
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语法： 

 

 

装（V） 

表修饰，打扮；假装；装配，安装；包装；把东西放进器物内，把物品

放在运输工具上。 

 

简单用法： 

把 + N（抽象具体均可以）+ 装进 + N 

如：把衣服装进箱子；把书装进书包；把水装进水瓶；把爱装进心里 

 

例句： 

l 叔叔把苹果装进篮子里面提回家。 

l 我会把父母对我的爱装在心里。 

l 今晚有晚会，你一定要装扮得非常漂亮。 

l 我们要先安装一个浏览器才能观看这个视频。 

l 你不要相信他的话，他只是假装想帮助你，实际上是想要利用你。 

l 我们要把这些纸箱装上车运走。 
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第十课 提高自己 (พัฒนาตนเอง) 
 

 

生词： 

1.提高 

2.改天 

3.反问 

4.操作 

5.程序 

6.听从 

7.从此 

8.刮目相看 

9.担当 

10.升职 

11.秀丽 

12.称职 

13.补足 

14.充实 

15.君子报仇，十年不晚 

 

ทําทุกวันใหเต็มที่ที่สุด 

หากวันใดที่พวกหนูสําเร็จ 

หนูจะรูสึกภูมิใจที่สามารถผามันมาได 

อาจารยเปนกําลังใจใหพวกเรานะคะ 
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1.提高（v） 

用法：表使位置、程度、水平、数量、质量等方面比原来高。 

 用于抽象较多。 

提高+ n 

如：提高标准/修养/素质/品质 

例句： 

l 熟练使用办公软件，能够提高工作效率。 

l 提高产品质量，是获得用户信任的重要途经之一。 

l 我们要不断学习知识，不断提高自己的各方面能力。 

 

 

2.改天（adv） 

用法：表以后的某一天（指距离说话时不远的一天） 

例句： 

l 今天我有事，改天我请你吃饭。 

l 如果你很忙的话，我们可以改天再约。 

l 改天我顺便去你那喝茶。 
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3.反问（v） 

用法： 

○1 表反过来对提问问题的人发问。 

○2 表用疑问的语气表达与字面相反的意义。 

例句： 

l 她问男朋友说：“你为什么要这么做？”没想到男朋友反问她道：

“你认为我为什么要这么做？” 

l 他反问我说：“你有钱吗” 

l 这个句子是反问句。 

 

 

4.操作（v） 

用法：表按照一定的程序和技术要求进行活动或者工作。 

如：操作方法/流程/步骤/系统 

例句： 

l 说明书上有操作方法，你按照说明书操作就可以的。 

l 他已经能够熟练地操作工厂里的机器了。 

l 我现在已基本掌握了烹调川菜的操作步骤。 
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5.程序（n） 

用法：表事情进行的先后次序。……程序 

如：下载/诉讼/法律程序 

例句： 

l 这个项目必须按照工作程序进行。 

l 我们的会议正在按照会议程序正常进行。 

l 如果你要继续这样做，我们将按照法律程序向你提起诉讼。 

 

6.听从（v） 

用法：表依照别人的意思行动。 

如：听从指挥/安排/建议/劝告 

例句： 

l 军人必须服从命令，听从指挥。 

l 同学们还是一如既往地听从老师的安排。 

l 你可以选择听从我的建议，也可以不听，决定权在你手中。 
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7.从此（adv） 

用法：表从这个时候起。通常放句首，从此+句子 

例句： 

l 从此，我也拥有自己的房子了。 

l 从此，山区人民告别了贫穷,走上富裕道路。 

l 从此，我们两人成为了好朋友。 

 

 

8.刮目相看 

含义：意思是指别人已有进步，不能再用老眼光去看待，要用新的眼光

来看待。 

ความหมายคือคนอื่นมีความกาวหนา และพวกเราไมสามารถรักษาดวยมุมมองเกาอีกตอไป ควรรักษาดวยมุมมองใหม 

用法：偏正式；作谓语、宾语；用于取得显著成绩。 

例句： 

l 他的球技令我们对他刮目相看。 

l 在这一年的时间里，他的表现让我们刮目相看。 

l 虽然现在我的成绩不好，但我相信通过努力，三年后一定能让你们

刮目相看。 
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9.担当（v） 

用法：表接受并负起责任。担当+ n 

 如：担当重任/责任/要职 

例句： 

l 我们要做一个勇于担当的人，肩负起我们的责任。 

l 我的能力还不够，还不能担当重任。 

l 我们每个人都应该要有担当精神。 

 

 

10.升职（v） 

用法：表提升职位。 

例句： 

l 如果你把这个项目做好了，老板肯定会让你升职加薪。 

l 他之所以能够升职，是因为他工作非常努力，给公司带来了效益。 

l 我们公司每六个月都会有一次升职的机会。 
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11.秀丽（adj） 

用法：表清秀美丽，可形容容貌，也可形容山水风景。 

 如：风景/长相秀丽 

例句： 

l 这个女孩的长相非常秀丽，很适合穿这种风格的衣服。 

l 这里山水秀丽，是旅游的好地方。 

l 桂林的风景非常秀丽，让人流连忘返。 

 

 

12.称职（adj） 

用法：表思想水平和工作能力都能胜任所承担的职务。 

称职的+身份职位 如：称职的员工/医生/老师/干部/校长/警察 

例句： 

l 我们要及时撤换那些不称职的干部。 

l 你是一位称职的好母亲。 

l 张老师是一位称职的好老师。 
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13.补足（v） 

用法：表补充使足数。 

例句： 

l 今晚你要早点休息，补足你的精神。 

l 学校要求你提交信息，补足申请材料。 

l 每次去进货时我们都会补足畅销的商品，同时也会购进一些新品。 

 

14.充实（adj/v） 

用法： 

○1  adj  表丰富，充足 

（多指内容或人员物力的配合，具体抽象均可用） 

如：人员/力量/知识/生活/库存/内容充实 

 

○2   v  表使充足，加强。如：充实生活/自己/灵魂 

例句： 

l 今天虽然很辛苦，但是我们感觉很充实。 

l 这篇文章语言生动，内容充实。 

l 知识能够充实人们空虚的灵魂。 
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15.君子报仇，十年不晚 

含义：有志之士为了报仇雪恨不必性急，等待很久也不晚。说明了品德

高尚的人为了报仇懂得忍耐，等待时机再动手。 

ความหมายคือ อยารีบเรงในการแกแคน  แมวาคุณจะรอเปนเวลานาน  แตก็ไมเคยสายเกินไป 

ก็คือวาการแกแคนตองรูจักอดทน รอจนกวาจะถึงเวลาที่เหมะสม 

 

用法：可作宾语、定语、分句；用于劝诫人。 

 

例句： 

l 小明被坏人污蔑偷东西，但小明现在还找不到证据证明自己没有偷，

朋友安慰小明说：“君子报仇，十年不晚，等我们找到证据再找他

们算账。” 

l 好朋友被坏人嫁祸入狱，但君子报仇，十年不晚，我们一定会找到

真凶，证明朋友的清白。 

l 尽管在这受了很多委屈，但君子报仇，十年不晚，这仇不是不报，

而是时候未到。 

 

 

 

 

 



 

อาจารย อลิสา เมฆขํา สาขาภาษาจีน มหาวิทยาลัยราชภัฏสวนสุนันทา 
ขอสงวนลิขสิทธิ์ในเอกสารนี้หามมิใหผูใดใชประโยชน ทําซํ้า ดัดแปลง 

นําออกแสดงทําใหปรากฏหรือเผยแพรตอสาธารณชน 

AJ.ALYSSA MEKKHUM อาจารย อลิสา เมฆขํา @SSRU วิชา ภาษาจีน 5 

 

 

语法： 

 

1.以后 VS后来 

2.偶然（adv VS adj） 

3.却 VS而 VS则 
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1.以后(n) VS  后来(n/adj) 

简单用法： 

○1 以后（n）方位词，指现在或所说某时之后的时期。 

时间短语/时间段+以后 

如：开学以后/十月以后/写完作业以后 

○2 后来（n/adj） N时间词，指在过去某一时间之后的时间。 

后来+句子 

adj 属性词，表后到的，后面成长起来的。 

如：后人 

例句： 

l 以后，我们一定要努力学习。 

l 九月以后，我们就要上学了，所以在开学之前一定要完成好暑假作

业。 

l 后来，我们再也没有吵过架。 

l 后来，我们逐渐明白了很多事情，也成长了很多。 

注意：“以后”和“后来”的区别 

○1 “以后”可以单用，也可以作为后置成分；但“后来”只能单用。例

如只能说“八月以后”,不能说“八月后来”。 

○2 “以后”可以指过去，也可以指将来；但“后来”只能指将来。例如

只能说“以后你要注意”，不能说“后来你要注意”。 
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2.偶然（adv/adj） 

简单用法： 

○1 adj 指事理上不一定要发生而发生的； 

 超出一般规律的（跟“必然”相对） 

 如：偶然的事故/因素/事件/机会 

○2 adv 指偶尔，有时候。偶然+v  如：偶然看到/听到/知道 

 

例句： 

l 这次事故完全是偶然的。 

l 这不是偶然的失误，是必然的结果。 

l 在这林海深处，连鸟雀也少飞来，只偶然能听到远处的几声鸟鸣。 

l 路过这家店的时候，偶然能够看到店主老爷爷在门口喂小狗。 
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3.却(adv) VS  而(conj) VS  则(conj) 

简单用法： 

○1却 adv 表转折。相当于“但是”“但”“可是” 

○2 而 conj 连接动词、形容词或词组，分句等。 

词语/词组+而+词语/词组 

如：温柔而美丽；聪明而勇敢；善良而可爱  

○3则 conj 表示两事在时间上相承。 

如：每次按下红色按钮，则会有声音发出。表因果或情理上的联系。

如：物体热则胀，冷则缩。 

表对比。如：这个颜色太深，另外一个颜色则太浅。 

用在相同的两个词之间表让步。 

如：这个东西好用则好用，却不方便携带[xié dài]。 

例句： 

l  我辛苦工作赚钱供你上学，你却在网吧玩游戏。 

l 我想出去玩，却被妈妈阻止了。 

l 我们班的同学搞笑而幽默。 

l 学生是祖国的花朵，而老师是祖国的园丁(คําใชเรียกเปรียบเปรยครูประถมมัธยม)。 

l 梅花艳如朝霞，有的粉扑扑的，有的则是红艳艳的，是显得如此的

高雅而不俗气。 

l 当你在对面挥手时，我则举起旗帜。 

l 你的这个商品好则好，但价格太贵了。 


